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S T A N I S L O V O  C H R O Š Č E S K I O  Č A R N I O  I Š  C E C H A N U V O 1

L A I D O T U V I Ų  R A U D A  D Ė L  N E L A I K U  M I R U S I O

Š V I E S I A U S I O J O  I R  D I D Ž I A I  G E R B I A M O

K U N I G A I K Š Č I O ,  P O Z N A N Ė S  V Y S K U P O

J O N O  I Š  L I E T U V O S  K U N I G A I K Š Č I Ų

J O N A S  G I G A S 2 ,  V O K I E T I S ,

L E N K I J A I

Perskaityk dabar, gražiai išsimokslinusi Lenkija, tėvynės dainiaus
Giesmę, kurios neišpeiktų net Kastalijos dievas3.
Stanislovo Mūza, nugalėsianti per ilgus metus,
Čia atiduoda savo ponui privalomą paskutinę pagarbą.
Senieji poetai eilėraščiais apdainuodavo ir nevertus vyrus,
O šis iškelia tinkamos garbės nusipelnusius vyrus.
Todėl jam turi teisingai padėkoti;
Taip išaugs geroji sarmatų krašto šlovė.

1 Cechanuvas (Ciechanów), Mazovijos (Lenkija) miestelis, 100 km į šiaurę nuo Varšuvos. Ten 
apie 1517 m. gimė Stanislovas Chroščeskis Čarnis, poetas ir gydytojas. Chroščeskis berods 
turėjo pravardę „Czarny“ arba „Czerny“ (Juodasis), kurią vertė į lotynų kalbą, „Niger“. Kiti 
lenkai, pavarde Biały, vadindavosi ir „Albinus“. 1536 m. Stanislovas mokėsi Poznanėje, o 
jau 1537 m. – Leipcige.

2 Johannes Gigas (Riess, Heune), (Nordhausem, 1514 02 22 – Svidnica, 1581 07 12), studi-
javo Vitenberge, Leipcige (1537), Liuterio sekėjas, eilėraščių, giesmių, katekizmo autorius. 
Silezijos dvasininkas, mokytojas, kultūros veikėjas.

3 Kastalija – Delfų šaltinis, kuriame gyvenusią to paties vardo vandens deivę įsimylėjo Apo-
lonas, saulės dievas, muzikos, poezijos globėjas.
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ŠVIESIAM IR DIDINGAM PONUI,  PONUI ANDRIEJUI ,  GURKOS 4 VA D U I ,

Poznanės kaštelionui bei visos Didžiosios Lenkijos generaliniam seniūnui, 
maloningiausiam ponui, sėkmės linki

Stanislovas Čarnis.

Turbūt, šviesiausiasis vade, stebiesi įžūlumu žmogaus, kai toks žmogelis 
kaip aš, be kita ko, tremtinys, drįsta kreiptis į tokį didingą vyrą, kaip Tu, pri-
sistatydamas jūsų Šviesybės akivaizdoje. Stebėtis liausies, supratęs, kad ne 
skatinamas įžūlumo ar kokio nors lengvabūdiškumo, o liepiamas tokio didin-
go vyro stojau tavo akivaizdon. O žiūrėk: asmuo, kuris norėjo, kad būčiau jo 
pasiuntinys pas tavo šviesiąją didenybę, štai mane lydi ir dabar, štai pats vi-
enas stoja akivaizdon. Dievas visados traukia panašius žmones vieną prie kito: 
vieno kunigaikščio durys visada atsiveria kitiems kunigaikščiams. Todėlei, 
šviesiausiasis vade, pasvarstyk, ar būtų teisinga arba žmogiška varyti visai 
panašų į save žmogų tolyn nuo savo rūmų. Jis ateina maldauti tavo paramos 
ir tau dera jam padėti. Sakai, argi šiam kunigaikščiui reikia kokios nors para-
mos? O ar nežinai, išmintingiausiasis vade, kad šitame pasaulyje viskam lemta 
keistis ir žūti? Viskas keičiasi, ir mes taip pat keičiamės: vieną dieną mes dar 
vaikai, o štai jau senstame; vieną dieną gyvuojame, kitą mirštame; čia mes ub-
agaujame, o nūnai praturtėjame: trumpai tariant, niekas nėra toks patvarus, 
toks laimingas, kad nesikeistų ir nežlugtų. Todėlei, kaip galima stebėtis, kad 
tam pačiam šviesiausiam, garbingausiam

4  Andrzej Górka (Andriejus Gurkietis) (1500–1551) didikas, Didžiosios Lenkijos generalinis 
seniūnas, Poznanės kaštelionas (nuo 1536 m.), 1534 m. Starodubo kautynių dalyvis, kilęs iš 
Gurkos (Miejska Górka), Didžiosios Lenkijos miesto, esančio 120 km į pietus nuo Poznanės. 
1538 m. grafų Lenkijoje nebūta (arba jų labai mažai), tad comes verčiamas kaip „vadas“.
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Jonui, velioniui Poznanės vyskupui, princui, kilusiam iš Lietuvos kunigaikščių, 
reikia tavo globos? Tokia būna žmogaus sėkmė, toks yra gyvenimas: tas, kuris 
kadaise buvo daugelio žmonių globėjas ir rėmėjas, dabar yra globotinis; dabar 
jam reikia paramos, save ir savo reikalus patiki tavo globon; jis prašo, kad 
rūpintumeisi jo geru vardu, šlove, garbe, orumu ir apgintum jį nuo piktadarių. 
Sakai, kas man darbo dėl mirusių? Bet juk ir žmogiškumo samprata reikalauja, 
ir senovės autoritetas pritaria, kad mums yra svarbu, jog ir po mirties prisim-
intume tuos, kurie išeina iš gyvųjų tarpo gerai nusipelnę religijos ir valstybės 
naudai. Nes kas yra toks nežmogiškas, kad nelaikytų, jog žymius vyrus reikia 
po mirties pagerbti, kas nemano, kad juos reikia pašlovinti viešomis kalbo-
mis? Gal tikrai nebūtų jokia nuodėmė tokių niekaip nepagerbti, bet ar reikia 
atmesti, ar reikia niekinti tą naudą, kuri kyla iš didžių vyrų pašlovinimo ir 
toliau pasklinda? Argi neatrodo, kad taip? Nes labai dažnai būna, kad tu-
omet, kai didūs vyrai šlovinami panegirikomis, daugelis yra paskatinami at-
kartoti puikius jų papročius, ir gyvi žmonės stengiasi pasižymėti tomis pat 
garbingomis savybėmis, kurios mirusiems priskiriamos. Tokių minčių įkvėpti 
ir senovės pasaulio žmonės šlovino savo mirusiuosius. Taip Atėnų vadovas 
Periklis, daugeliui jo kareivių žuvus Pelopeneso kare, pašlovino žuvusius 
grakščia ir gan didinga kalba5. Aleksandrą Didįjį apraudojo Babilonas, garb-
ingai girdamas jo žygdarbius6. Romėnų tarpe tikrai trumpa, tačiau, jei kreiptu-
mei dėmesį į kalbos įtaigą, o ne į žodžių kiekį, žymia ir rimta kalba Metelas 
Makedonietis ir apgailėjo nepelnytą Scipijono Afrikiečio žūties nelaimę7, ir 
išgyrė Scipijono gyvenimą viešoje tribūnoje: „Ateikite, piliečiai, – nes šitaip 

5 Periklis – (apie 495–429 pr. Kr.), žymus Atėnų politikas, karvedys, vadovavo miestų ka-
riams kare prieš persus, o paskui pražūtingo Peleponeso karo prieš Spartą ir jos miestus-
sąjungininkus pradžioje. Karą aprašinėjo žymus istorikas Tukididas, kurio veikalo, turbūt, 
Stanislovas neskaitė graikų kalba.

6 Aleksandras Didysis, Makedonijos karvedys, persų kultūros niokotojas (356–323 pr. Kr.). 
323 06 10/11 pr. Kr. Babilone, Nebukadnezaro rūmuose Aleksandras mirė. Jo gyvenimą 
aprašė Kvintas Kurcijus Rufas (Quintus Curtius Rufus, Historiarum Alexandri Magni libri 
qui supersunt, kn. 10), Plutarchas.

7 Kvintas Cecilijus Metelas Makedonietis (Quintus Caecilius Metellus Macedonicus, apie 
186–115 pr. Kr.), Romos politikas ir karvedys, moralės ir santuokos gynėjas (jo kalbą apie 
santuokos svarbą valstybei perskelbė imperatorius Augustas); su juo konkuravo Publijus 
Kornelijus Scipijonas Afrikietis Emilijanas (Publius Cornelius Scipio Africanus Aemilianus, 
185–129 m. pr. Kr.), jį įsūnijo pusbrolis, Publijus Kornelijus Scipijonas, žymaus Hanibalo 
nugalėtojo, Publijaus Scipijono Afrikiečio sūnus. Metelas apraudojo Emilijano mirtį, įsakė 
savo sūnums Emilijano lavoną nešti prie kremavimo laužo. Dvi laidotuvių kalbas sukūrė 
Gajus Lelijus Išmintingasis (Gaius Laelius Sapiens).
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jis tarė, – mūsų miesto sienos sugriuvo.“8 Kokią šlovę, prašau Jūsų, kokią dar 
didesnę, puikesnę pagarbą galėjo numirusiam parodyti negu šią? Šventajame 
Rašte, kurį dabar praleisiu, kad nekalbėčiau ilgiau nei dera, 

8 Čia Stanislovas cituoja Metelo žodžius pagal Valerijaus Maksimo įvykių aprašą: „Concurrite, 
concurrite“, inquit, „Cives! Moenia nostrae Urbis eversa sunt. Scipioni enim Africano intra 
suos penates quiescenti nefaria vis allata est“ (Valerius Maximus, Factorum et dictorum 
memorabilium libri novem, IV, 12).
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taip pat surasčiau, kad būdavo atiduodama teisinga pagarba mirusiesiems ir 
gyvieji juos garbingai primindavo. Užteks vieno tokio pavyzdžio: Juozapas Egip-
tietis9 rūpinosi savo tėvo laidotuvėmis su garbingu iškilnumu ir didžia pagarba. 
Tyliu jau apie Makabėjo išreikštą pagarbą žuvusiems10. Skubu, šviesusis vade, tau 
parodyti, kad turiu svarių priežasčių manyti, jog tau reikia užsiimti neseniai miru-
sio kunigaikščio-vyskupo šlove, garbe bei globa. Kadangi buvote vienos provinci-
jos, vieno miesto dvi galvos, jam vadovaujant dvasiniams, tau – valdiškiems reika-
lams, jūs abu man atrodėte labai tarpusavyje susieti, vos ne vieningi, dėl dorybės, 
rimtumo, puikios išminties, rūpinimosi ir rūpesčio dėl valstybės labo – taip, kad 
jo garbę, šlovę, didybę laikiau esančias tarsi tavo, ir atvirkščiai, tavąją – tarsi jo. 
Todėlei, išmintingiausias vade, užsiimk savo išmintingiausio kolegos globa. Tam 
tikra taisyklė tau užkrauna šią naštą, nes pas romėnus kolegos visados rūpindavosi 
kolegos garbe ir didybe. Taip netrukus po karalių išvarymo Brutui žuvus mūšyje, 
Valerius Publikola vieša kalba pagyrė savo kolegą, jam suteikdamas ir kitus po-
mirtinius pagerbimus11. Tau tavo kolegos atžvilgiu reikia mažesnį darbą atlikti. 
Nereikės tau lipti į tribūną, nereikės parengti kalbos jo pašlovinimui. Apkabink 
jį jau pagerbtą. Prižiūrėk jį, neleiski blogiečiams jo niekinti. Nes šio mirusiojo 
dorybė tokia, kad kitiems nelengva ją sumenkinti apkalbomis. Kadangi garbingas 
paprotys reikalauja, kad bet koks žymių vyrų šlovinimas, ar tai laidotuvių kalba, 
ar vieša panegirika, būtų viešinamas tam tikriems globėjams parėmus, atrodo, 
šviesusis vade, kad pirmiausia tu esi vertas, idant tau būtų patikėta šio, kad ir koks 
bebūtų, mažo epicedijo globa. Taigi tau dera globoti šį tau skirtą kunigaikštį taip, 
kad jo ἐνκομΐαϛην12 [šlovintojo] neapleistumei,

9 Juozapas, patriarcho Jokūbo ir Rachelės sūnus, Egipto faraono patarėjas – Pr 37–50; Jokūbo 
laidotuvės – Pr 49–50. 

10 Judas Makabėjas („Kūjelis“), m. 160 pr. Kr., žydų karvedys kare prieš seleukidų (sirų) im-
periją, Antrosios Jeruzalės šventyklos įkūrėjas. Apie jį rašo dvi Senojo Testamento knygos 
(Pirmoji ir Antroji Makabėjų knyga); apie auką žuvusiesiems žr. 2 Mak 12, 38–46.

11 509 m. pr. Kr. romėnai iš savo miesto išvarė paskutinį karalių, Tarkvinijų Išdidųjį, kurio 
sūnėnas Lucijus Junijus Brutas, buvo vienas pirmųjų respublikos konsulų kartu su Lucijumi 
Tarkvinu Kolatinu, o paskui su Publijumi Valeriumi Publikola/Poplikola (m. 503 pr. Kr.). 
Brutas žuvo Arsijos miško (Silva Arsia) kautynėse su buvusio karaliaus kariais. Publikola 
jam surengė įspūdingas laidotuves. Brutas – Julijaus Cezario žudiko protėvis. Apie jo žygius 
rašo žymus istorikas, Titas Livijus (Ab Urbe condita, kn. 1, 56–60; kn. 2, 1–7).

12 Taip su klaidomis išspausdinta pagal tarimą; klaidos leidėjo buvo pastebėtos ir atitaisomos 
spaudinio pabaigoje. Modernia ortografija ir ištaisius žodyje esančias klaidas turėtų būti 
ἐγκωμιαστὴν. Tai yra sg. Acc. linksnis iš graikiško žodžio ἐγκωμιαστής – „gyrėjas“, „pagyrimo 
autorius“, „šlovintojas“ .
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kuris, kad ir koks bebūtų, tau visiškai atsiduoda ir pasišvenčia. Tesaugo kuo 
ilgiausiai Kristus Tavo šviesiosios didenybės sveikatą mūsų valstybės naudai. 
Leipcige, Švenčiausiosios

Mergelės [Marijos] kolegijoje13, 1538 metais po Švč. Mergelės Gimdymo, 
šešioliktą dieną prieš gegužės kalendas14.

13 Leipcigo Švč. Mergelės Marijos kolegija, Frauenkolleg, ketvirta pagal amžių Leipcigo uni-
versiteto kolegija, įsteigta 1416 m.; priimdavo studentus iš Silezijos, Prūsijos.

14 1538 04 16.
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L A I D O T U V I Ų  R A U D A  D Ė L  N E L A I K U  M I R U S I O

šviesiausiojo kunigaikščio, Poznanės
vyskupo pono Jono iš Lietuvos

kunigaikščių

O baisi mirtis, negailestingos deivės Parkos15,
kodėl taip neteisingai klaidžioja jūsų pyktis?
Be jokios priežasties sunaikinate nekaltuosius,
o blogiesiems jūsų siūlai paprastai teikia ilgas dienas.
Štai žiaurioji mirtis nelaiku savo dalgiu nupjovė vyrą,
kuriam tikru dievobaimingumu niekas nėra lygus.
Jeigu lemtis būtų kitaip norėjusi,
tas žmogus pelnytai būtų amžinai gėrėjęsis gyvenimo dovana.
O mirtie ir žiaurios Parkos, didžio blogio deivės,
čia, aiman!, pasirodo jūsų rankų darbas.
Kas galėtų susilaikyti neapsiverkęs? Žmogus, kuris matydamas tokią mirtį 
neraudotų, – žiauresnis už žvėrį.
Pirma laiko krito labai didelės šlovės didvyris,
vienintelė sarmatų žemės garbė ir viltis.

15 Parkos – negailestingos likimo deivės, kurios pagal Antikos mitologiją nukerpa gyvenimo 
siūlą.
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Kunigaikšti, vadove, tėve, gerbiamas vyskupe Jonai,
argi šitaip imiesi ganyti Tau patikėtas avis?
O apgaulingos viltys, o klastinga žemiška garbė.
Deja, už melagingą burną niekas nėra šlykštesnis.
Nei išvaizda, nei pats Tavo amžius nežadėjo, kad būsi toks.
Kodėl virtai pelenais tu, kuris ką tik buvai vyskupas?
Ko kito iš Tavęs tikėjomės mes visi,
kurie ką tik tapome Tau paskirta kaimene,
Būtent, kad būtum galėjęs žengti iki teisingos gyvenimo pabaigos,
pasenęs savo pareigose.
Ir aš drąsiai pasitikėjau Tavo gerumu,
jei tik man būtų lemta būti įtrauktam į dvasininkų sąrašą,
Nes Tu vienas galėjai ištraukti iš vandenų mano kaklą,
skęstantį milžiniškose jūros audrose.
Būta vilties, kad galėsi ištraukti mano galvą iš giliosios gelmės,
iš verpetuoto vandens bangų.
Turėjai mūsų Mūzai teikti tokias dideles malonias dovanas, 
kad jai nebūtų pritrūkę rūpestingos pagalbos.
Tačiau žlugo ši viltis, apgauta nelaimingo likimo,
Ir kartu su Tavimi mano viltis išgeso.
Taigi, kunigaikšti, teisėtai su gedulingu liūdesiu apraudu tavo mirtį,
tau nešu šias deramas paskutinei pagarbai atminas.
Jūs irgi, Dievo žmonės, apverkite savo vyskupą,
aukodami reikiamas Kristaus kaimenės maldas.
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Raudokime visi, lai rauda šventi kartu su nuodėmingais;
Lai kiekvienas aprauda savo likimą ir kremtasi dėl savo lemties,
nes, siaučiant mirčiai, bendras mūsų ponas mirė,
neišgyvenęs pilnų savo dienų.
Kur išeini, malonus ganytojau? Kodėl jau palieki mus visus?
Štai vilkai, antai jie drasko mus, jūsų avinėlius.
Būtų buvę geriau niekados nepriimti globotinių
negu leisti, kad palikti būtų taip puolami.
Dabar apraudok savo praradimą sievartingu veidu, Poznane,
apverk liūdną savo pono mirtį.
Dievui padedant jis po nelaimės būtų visiškai atstatęs  
tavo liepsnų prarytas sienas16.
Tarp didžiulių bangų jis turėjo būti tavo didele atrama 
(kiek gi kartų tu to prašei?).
Troją užstojo Hektoras17, o danajus užstojo Achilas18.
Ne taip aistringai savo sėbrą gynė Tesėjas19,
kaip šis [Jonas] užstojo tuos, kurie skelbia dieviškojo proto ištarmes
ir šventosios tarnystės žodžius.
Nei lokiai, nei plėšrios liūtės taip nesigrumia už savo jauniklius,
nė tu, Nisai, taip įnirtingai nežuvai už Eurialą20,
kaip šis kunigaikštis būtų drąsiai puolęs negailestingus priešus
dėl jūsų naudos, miestiečiai.
Verkite, žemos kilmės jaunamartės,
verk ir tu, tėve, kuris prieš vestuves neturi iš ko duoti kraitį21.

16 1536 05 02 Poznanės žydų kvartale kilo visam miestui pražūtingas gaisras.
17 Hektoras, Trojos karo didvyris, Trojos karaliaus Priamo sūnus. Apolono globotinis. Nugalėjęs 

Patroklą, žuvo dvikovoje su pastarojo numylėtu pusbroliu Achilu. 
18 Achilas, Trojos karo didvyris, Tesalijos karaliaus Pelėjo sūnus. Išniekino Hektoro lavoną, 

už tai jį strėle nužudė pastarojo brolis Paris.
19 Tesėjas, mitinis bronzos amžiaus Atėnų karalius, gal gyvenęs VIII a. prieš Kristų. Jo tėvas – 

karalius Egėjas arba jūros dievas Poseidonas. Jis nužudė Minotaurą; jo geriausiasis drau-
gas, – lapitų karalius Peiritojas. 

20 Pasaka apie Enėjo karą prieš rutulų karalių Turną, kuriame žuvo jauni draugai Nisas ir 
Eurijalas – Vergilijaus Eneidos IX knygos dalis (eil. 168-524). Tekstas dar vis naudojamas 
mokykliniame lotynų kalbos dėstyme. 

21 Ar Poznanės vyskupui būta įprasta neturtingoms nuotakoms suteikti kraitį, nežinoma. Vis 
dėlto 1537 m. katalikybėn atsivertusioms žydaitėms Jonas suteikė 10 markių kraitį.
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Dosnus kunigaikštis jau užvėręs savo piniginę, uždaręs duris,
kurių, tau prašant, nebeatidarys. 
Tavo dukters vestuves jis būtų papuošęs puikia kraičio dovana,
jeigu būtų leista.
Tačiau dabar matau šventas seseris iš Helikono,
Delo pranašas [Apolonas] skuba savo žingsniu čionai22.
„Dorovingos Pijeridės, Parnaso kalno auklėtinės,
Sakykite, kodėl ašaros srūva jūsų skruostais?
Kodėl aš jus matau nuliūdusias, kodėl šiurkščiu ir bjauriu apdaru dengiat
paprastai nepridengtus kūnus?
O pranaše, kodėl dabar tavo nepapuoštus plaukus draiko vėjelis,
nors dažnai nešiodavai žalią vainiką?
Kur skambūs barškalai, pritariantys saldžiosioms dainoms?
Kur spindintis apdaras? Kur lyros plektrai?
Atsimenu, kai kadaise visai saldžiai dainuodavai mokytosioms mergelėms
ir vedei laimingus šokių ratelius.
Esi liūdnesnis negu įprasta, tavo veidas atrodo ne toks jau laimingas,
tavo akys gerokai paburkusios.
Ar tu irgi apraudi mūsų kunigaikščio mirtį?
Ar ir tu nori sielotis dėl mūsų nelaimės?“
Aš trumpai tiek tepasakiau, o jis nelabai uždelsdamas
ištarė šiuos liūdnus žodžius, šluostydamas akis:
„Tiesą pasakei, poete, kitų priežasčių neieškoki;
visas mano liūdesys tau yra žinomas.

22 Helikonas – Bojotijos kalnas, Mūzų namai; Egėjo jūros Delo saloje stovėjo svarbi Apolono 
šventykla. Pijeridės – devynios Mūzos (Pijerija – Šiaurės Graikijos sritis, Mūzų pamėgta 
vietovė; pagal mažiau paplitusią mito versiją Pijeras buvo Mūzų tėvas).
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Neklausk, kodėl Tespijų mergelės23 dengiasi kūnus;
jų skausmo priežastis ta pati, kaip manojo.
Tokio didžio vyro mirtį dera apverkti ir ją apšlakstyti tekančiomis ašaromis,
apsirengus gedulo apdaru.
Kaipgi galėčiau neapraudoti savo nelaimės, netekties, pražūties,
nuskendus plačiam mūsų gerovės laivui?
Tas kunigaikštis būtų paskatinęs mano lyros stygas dainingai skambėti,
o dabar ji guli suskaldyta.
Jis būtų suteikęs didelę šlovę, patikėki manimi, ir pamaldžia pagalba būtų 
sugrąžinęs
anksčiau buvusią garbę mano seserims,
kurias dabar matai klaidžiojančias tarsi pametusias protą,
dengiančias savo kūnus, nelaimingo liūdesio nugalėtas.
Atneškite, stropios Mūzos, vainikus, laužykite liūdnus kiparisus,
palieskite plektru stygas, kad skambėtų graudulingomis natomis.
Apjuoskite galvą žiedais, paruoškite kapą atgulusiam ponui
ir tris sykius vėles iššaukite dusliai skambančia lyra.
Maloningojo vyro kapui aš pats parašysiu gedulingas eiles – du dvieilius
(o jūs atlikite apeigas):
Čia guli garbingos karalių kilmės vyskupas,
Kuris pareigingai gerbė mane ir mano deives.
Čia tebūna galas mano ašaroms, maldykite, Pijeridės, liūdną gedulą;
gana jau dejuoti.
Jau atlikote pareigą; tasai, kuris krito, neprisikels;
šluostykite plūstančias ašaras nuo baltutėlių skruostų.

23  T. y. Mūzos, graikų mituose – Tespijų (miesto Bojotijoje, ant Helikono kalno) gyventojos. 
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Tu toliau, kaip pradėjai, poete, tęsk apraudojimą
ir atiduok paskutinę pagarbą mirusiajam.“
Tai pasakęs, Pijeridžių būrio apsuptyje
[Apolonas] leidosi į kelią ir dingo man iš akių.
Ką gi man daryti? Jis pernelyg padidino mūsų liūdesį
ir šie palaikai ligšiolei dar nepakankamai apraudoti. 
Tu, rūstusis lietuvi, kuris sparnuota strėle
ir nemenkesniu karo menu gerai moki kautis,
dabar sušvelnink savo nusiteikimą ir liūdėk širdyje,
juodas apsiaustas tevilnija nuo tavo pečių.
Princas, kilęs iš jūsų kunigaikščių, pasiekė savo gyvenimo pabaigą,
bet, deja, jis jau ne toks, koks anksčiau buvęs.
Jo galvos nebeapjuos, kaip kadaise, vainikas,
kai didžiajam Dievui nešdavo kilnias aukas.
Jis nebe tas, kuris tiek kartų sutriuškino, lietuvi,
tavo tėvynėn įsiveržiančius beširdžius priešus.
Štai jis guli čia. Žiūrėki jo veidą; ar jame matyti tas buvęs grakštumas?
Ar lieka ta stiprybė, tas gyvybingumas?
Apleistas jisai, šlykštus; veidas gendantis, visas kūnas išbalęs,
jame jau visiškai nebeliko gražios spalvos.
Jis yra tas, kuris buvo stiprus šventu dievobaimingumu tiek,
kiek ir ginklais, kurio dažnai bijodavo skitų plėšrūnas.
Apraudokite jį, kunigaikščiai. Štai čia guli jūsų kilmės kunigaikštis,
parblokštas tavo dešine ranka, pasiutusi mirtie.
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Tvarkingai surenkite jam didingas iškilmes.
Tebūnie iškilmingai jam atiduota paskutinė pagarba.
Vieni neškite žibintus, kiti pakelkite neštuvus.
Šventoms vėlėms patiks toks pagerbimas.
Pagaliau verkdami ištarkite garbingam palaidotam kūnui šiuos žodžius:
„Prince, kunigaikšti, tėve brangusis, sudie.“
Gindamas tėvynę Tu jau nekilsi į žygį prieš žiaurius priešus,
jau neneši šventos aukos [prie altoriaus], kunigaikšti, tėve brangusis, sudie.
Gana raudoti. Ateis laikas graudžiam liūdesiui suvaldyti;
raudoti su ašaromis jau užtenka.
Parkų neįveikiame nei maldaudami ar žliumbdami, nei jokiomis dovanomis;
jų širdis visados lieka sukietėjusi.
Kiekvienam ateis jo diena; net mums jau paruošta urna.
Kas nori amžinai gyventi, tegyvena dorai.
Na tai [gal paklausi] kodėl kunigaikštis, kurį taip šlovini, dangaus oru 
nebekvėpuoja,
jeigu dorai gyveno?
Klysti; kunigaikštis jau vaikštinėja dangaus rūmuose,
o ši urna tetalpina tik jo žemišką išnarą.
Jis negalėjo pakęsti tokių didelio piktadarybių,
kurios šį pasaulį pavergė savo valdžion, sąmyšio.
„Nenoriu nieko bendro turėti su ydomis, – ištarė jis, – 
gėdingos blogybės, sudie.
Sudie, tuštybe; visos nuodėmės, sudie.“
Ištaręs šiuos žodžius, jis pasitraukė [iš gyvenimo], ten,
kur yra skirta vieta didžioms sieloms. 
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 Š V I E S I A J A M  V A D U I  A N D R I E J U I 2 4  DV I E I L I S

Priimk dabar, kunigaikšti, mūsų mūzos pirmavaisius,
nors liūdnus, laimingas eiles gausi truputį vėliau.

  M E R K U R I J AU S  P R I G I M T I S

Kilėnietis25 kelia kuodą [t. y. patenkintas pučiasi] suteikus [jam] garbę,
O jeigu jam nieko neduosi, paprastai būna tingus.

DE Š I M T E I L I S  M AG I ST RU I  VA L E N T I N U I  N I T I J U I 2 6  V Y K STA N T U Ž I M T I 

H A L Ė S 2 7  M OK Y K LO S  PR E F E K T O  PA R E I G A S

O Nitijau, įskaičiuotinas tarp ypatingųjų mano bičiulių,
kodėl laužai mus sujungusią draugystę?
Bjauriai kenčiu dėl tavo kūniško pasitraukimo nuo mūsų,
nors tu nebūsi išplėštas iš mano minčių.
Tačiau, kol Fortūna valdo žmonių laimę ir lemtį,
ir tau dera jam paklusti.
Eik laimingais žingsniais; priimk tau skirtą likimą.
Išnaudok gero likimo palankumą.
Vieną dieną visiems reikalams susiklosčius taip, kaip nori,
nedrįsk savo Čarnio neprisiminti.

24 Andriejus Gurkietis, žr. išn. 4.
25 Cillenius – Kilėnietis, Antikos dievas Merkurijus (Hermis), kurio gimtinė, pasak tam tikrų 

mitų, – Kilėnė (gr. Κυλλήνη), antras pagal aukštį Peleponeso kalnas.
26 Valentinus Nitijus (m. 1567), Legnicos, vėliau 1552–1567 m. Vroclavo miesto tarybos 

sekretorius; mokytojas, poetas.
27 Halė, vok. Halle, Saksonijos miestas, 35 km nuo Leipcigo.
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  VA L E N T I N A S  N I T I J U S  K U L M I E T I S

Tas, kurio žymią dorybę gerbia visas pasaulis,
kuriam pelnytai rodoma garbė
ir kurio laidotuvės rengiamos, liūdnai giedant,
kuriam niekinga Parka nelaiku nukirpo gyvenimo siūlą, –
to gerasis vardas išsilaikys amžinybės metams,
o pavydi minia lėks toli vengdama šio vyro.
Po mirties sužydi dorybe nusipelnytas atlygis,
po laidotuvių paprastai dar galingiau skamba geras vardas.

  S PAU S T U V I N I N KO  AT M I N T I N Ė  S K A I T Y T O J U I

Dorasis skaitytojas teprisimins, kad žmogiška – kristi ir klysti; taip mums 
atsitiko čia; taigi lai jis pataiso mūsų klaidas, kurias užklupome, sklindančias 
iš užbaigto darbo28. [...] Kita teisingasis skaitytojas lengvai supras pats.

LEIPCIGE
Spausdino Valentinas Šumanas29

1538 metais

28 Dauguma klaidų susieta su dviraidžio æ ir ę raidės naudojimu, graikiško žodžio rašyba.
29 Leipcigo spaustuvininkas Valentinas Šumanas (Valentin Schumann; m. 1542); 1514 m. 

pradėjo dirbti, 1516–1520 m. spausdino graikų ir hebrajų kalbos tekstus; spausdino knygas 
ir liuteronams, ir katalikams.
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